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LETTURA DEI SIMBOLI

Significato dei simboli di avvertenza e pericolo presenti 
nel manuale
All’interno del manuale sono utilizzate le seguenti simbologie e a ciascuna delle quali 
viene attribuito un particolare significato.

l	AVVERTENZA
Per indicare operazioni particolarmente importanti e delicate 
che, se non eseguite correttamente, potrebbero causare danni 
all’apparecchio e/o ai materiali da esso utilizzati.

a	ATTENZIONE PERICOLO
Per indicare operazioni che, se non effettuate correttamente, 
possono provocare infortuni di origine generica o possono ge-
nerare malfunzionamenti o danni all’apparecchio e/o ai mate-
riali da esso utilizzati; richiedono quindi particolare attenzione 
e adeguata preparazione.

f	ATTENZIONE PERICOLO ELETTRICO
Per indicare operazioni che, se non effettuate correttamente, 
possono provocare infortuni di origine elettrica; o possono ge-
nerare malfunzionamenti o danni all’apparecchio e/o ai mate-
riali da esso utilizzati; richiedono quindi particolare attenzione 
e adeguata preparazione.

d	È VIETATO
Per indicare operazioni che NON DEVONO essere eseguite.

Conformità
L’apparecchio risulta conforme alle direttive necessarie per la sua regolare messa in 
commercio. I testi completi delle dichiarazioni di conformità vengono forniti con la 
documentazione a corredo dell’apparecchio.
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1	 SICUREZZA

1.1	 Informazioni importanti per la sicurezza

1.1.1	 Avvertenze generali

l	AVVERTENZE
–	Il presente manuale è proprietà del Costruttore dell’apparec-

chio e ne è vietata la riproduzione o la cessione a terzi dei 
contenuti del presente documento. Tutti i diritti sono riser-
vati. Esso è parte integrante del prodotto; assicurarsi che sia 
sempre a corredo dell’apparecchio, anche in caso di vendi-
ta/trasferimento ad altro proprietario, affinché possa essere 
consultato dall’utilizzatore o dal personale autorizzato alle 
manutenzioni e alle riparazioni. Fotografie e disegni sono for-
niti a scopo esemplificativo; il Costruttore, nel perseguire una 
politica di costante sviluppo e aggiornamento del prodotto, 
può apportare modifiche senza alcun preavviso.

–	Leggere attentamente questo manuale prima di utilizza-
re l’apparecchio per garantirne un funzionamento sicu-
ro.

–	In caso di dubbi riguardanti le condizioni e/o la funzionalità 
dell’apparecchio e parti annesse, si prega di contattare il di-
stributore locale per ottenere ulteriori informazioni.

–	Riporre gli utensili inutilizzati al riparo, fuori dalla portata dei 
bambini e di persone non autorizzate all’utilizzo.

–	Mantenere sempre la distanza di sicurezza dalle parti in mo-
vimento.

–	Verificare periodicamente l’integrità del cavo di alimenta-
zione, della spina e della relativa presa. Se il cavo di alimen-
tazione è danneggiato può essere sostituito solamente dal 
costruttore o dal distributore locale che ha venduto l’appa-
recchio oppure dal personale autorizzato alle manutenzioni 
e alle riparazioni.

–	Usare solo ricambi originali o approvati dal costruttore al fine 
di evitare eventuali danni al prodotto.
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1.1.2	 Divieti

d	È VIETATO
–	È VIETATO apportare modifiche e/o tentativi di riparazione al 

prodotto. L’esecuzione di modifiche, fa decadere la Dichiara-
zione di Conformità dell’apparecchio. Per i danni che ne de-
rivano da un uso improprio l’unico responsabile è l’utilizzato-
re. Qualsiasi riparazione deve essere effettuata da un tecnico 
qualificato.

–	È VIETATO l’uso dell’apparecchio ai bambini e alle persone 
con ridotte capacità o con mancanza di esperienza e cono-
scenza specifica a meno che siano assistite da personale qua-
lificato e responsabile della loro sicurezza.

–	È VIETATO rimuovere qualsiasi materiale incastrato nell’ap-
parecchio quando questo è in funzione, o introdurre mate-
riale estraneo nel ciclo di lavoro.

–	È VIETATO usare l’apparecchio con le protezioni non corretta-
mente posizionate o in stato di non perfetta efficienza.

–	È VIETATO utilizzare l’apparecchio in modo improprio.
–	È VIETATO forzare l’apparecchio durante il funzionamento. 

Utilizzarlo sempre in condizioni adatte alla lavorazione da 
eseguire. 

–	È VIETATO rimuovere o danneggiare qualsiasi targa o segnale 
di sicurezza presente sull’apparecchio.

1.2	 Simbologie presenti sull’apparecchio
Sull’apparecchiatura, in corrispondenza della zone dove sono presenti dei RISCHI RE-
SIDUI, sono applicati dei pittogrammi di sicurezza che informano sul rischio esistente.
Di seguito vengono elencati i pittogrammi e il loro significato.

Pericolo di shock elettrico: segnala che è necessario disinserire l’alimenta-
zione elettrica generale (oppure scollegare la presa elettrica) prima di effet-
tuare operazioni di pulizia e manutenzione dell’apparecchio.
Pericolo di taglio mani: attenzione elementi taglienti. Prestare attenzione.
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2	 Presentazione dell’apparecchio

2.1	 Identificazione
L’apparecchio è provvisto di una Targhetta di Identificazione che riporta i dati del pro-
dotto. Assicurarsi che l’apparecchio ne sia provvisto, in caso contrario avvertire imme-
diatamente il costruttore e/o rivenditore. Gli apparecchi sprovvisti di targhetta non 
devono essere usati, pena la decadenza di ogni responsabilità da parte del costruttore.

1

6

4

5

2

3

1	 Identificazione del costruttore
2	 Marcatura CE di conformità
3	 Anno di costruzione
4	 Dati tecnici
5	 Numero di matricola
6	 Modello dell’apparecchiatura

l	AVVERTENZA
I prodotti sprovvisti di targhetta devono essere ritenuti anoni-
mi e potenzialmente pericolosi.

2.2	  Ambiente di lavoro
L’apparecchio può funzionare in locali in cui siano presenti le seguenti condizioni am-
bientali:
–	 temperatura ambiente: da +4°C a + 40°C
–	 umidità: max 90%
–	 illuminazione: il locale deve essere adeguatamente illuminato (fare riferimento alle 

norme tecniche applicabili nel paese di utilizzo)
–	 altitudine: massimo 2000 m.s.l.m. (per utilizzi oltre questa quota consultare il co-

struttore).
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2.3	 Dati tecnici e dimensionali
Descrizione ACCOLPF15N1 ACCOLPFN1 ACCOLPF80N U/M
Potenza 20 W
Alimentazione elettrica 220-240/1/ 50/60 12/1/ 50/60 V/Ph/Hz
Velocità massima unità 
motore 7-70 rpm

Dimensioni (h X L) 120 x 223 120x232 138 x 232 mm

2.4	 Descrizione
Il coltello tagliapasta deve essere utilizzato esclusivamente assieme alle macchine per 
la pasta fresca mod. PF15E - PF25EN - PF40EN - PF80EN.
Nello specifico:
–	 ACCOLPF15N1 -> PF15E
–	 ACCOLPFN1-> PF25EN,PF40EN
–	 ACCOLPF80N-> PF80EN

l	AVVERTENZA
Qualsiasi utilizzo diverso da quello indicato dal costruttore è da 
considerarsi USO IMPROPRIO.

L’apparecchio è realizzato con materiali selezionati e tecniche di costruzione appro-
priate per garantire la massima igiene, la resistenza all’ossidazione, un notevole rispar-
mio energetico e la sicurezza di esercizio.
Tutti i componenti dell’apparecchiatura che vengono a contatto con il prodotto alimen-
tare sono realizzati con materiali idonei.

3	 Utilizzo dell’apparecchio

d	È VIETATO
disperdere nell’ambiente e lasciare alla portata dei bambini il 
materiale dell’imballo in quanto può essere potenziale fonte di 
pericolo. Deve quindi essere smaltito secondo quanto stabilito 
dalla legislazione vigente.

a	ATTENZIONE
Utilizzare il coltello tagliapasta con la lamiera di protezione for-
nita.
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3.1	 Prima messa in funzione

l	AVVERTENZE
–	La prima messa in servizio va effettuata da personale esperto 

e autorizzato, che deve accertarsi preventivamente che la li-
nea di alimentazione elettrica sia rispondente alle leggi vigen-
ti in materia, alle norme e alle specifiche in vigore del paese 
di utilizzo. Deve essere inoltre accertata la perfetta efficienza 
della messa a terra dell’impianto elettrico e verificato che la 
tensione di linea e la frequenza corrispondano ai dati riporta-
ti nella targhetta di identificazione.

–	La mancata osservanza di queste istruzioni espone l’utilizza-
tore a rischi di guasto dell’apparecchio e incidenti dovuti a 
contatti diretti o indiretti.

–	Non utilizzare per nessun motivo prese multiple.

3.1.1	 Pulizia preliminare
Prima di utilizzare l’apparecchiatura, eseguire una pulizia e igienizzazione preliminare.

f	ATTENZIONE PERICOLO ELETTRICO
Prima di eseguire qualsiasi operazione di pulizia, accertarsi 
sempre che l’apparecchio sia disconnesso dall’alimentazione 
elettrica.

3.2	 Uso
3.2.1	  Trafila di estrusione

1

3

2

Per installare o sostituire la trafila di estrusione:
–	 svitare la ghiera (1) utilizzando l’apposita chiave (2) fornita in dotazione
–	 sostituire la trafila di estrusione (3) con quella adatta al tipo di lavorazione scelto
–	 riposizionare e avvitare opportunamente la ghiera (1).
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3.2.2	  Coltello elettrico (optional per PF15E/PF25EN - di serie per 
PF40EN/PF80EN)

a	ATTENZIONE
Disconnettere la macchina dall’alimentazione elettrica prima di 
installare il coltello elettrico.

4

6

2

1

3

5

Utilizzare il coltello tagliapasta con la lamiera di protezione fornita.

PF15E
Per installare il coltello elettrico:
–	 posizionare il gruppo coltello (1) sulla bocca di estrusione (2) e bloccarlo avvitandolo 

sulla stessa
–	 inserire il connettore (3) di alimentazione del coltello nell’apposita presa (7)
–	 inserire il connettore (4) di alimentazione del coltello nell’apposita presa. 

l	AVVERTENZA
Una volta installato il coltello, assicurarsi che la parte di lamiera 
riportante il segnale di pericolo sia rivolta verso l’alto.

l	AVVERTENZA
Utilizzare il coltello solamente durante la fase di estrusione.

Per azionare il coltello è sufficiente:
–	 premere il pulsante (8)
–	 la spia luminosa si accende
–	 intervenire sul regolatore (9) per variare la velocità di taglio (a seconda del tipo di 

lavorazione scelto)
–	 portare il regolatore (9) nella posizione iniziale 0

8
9

7
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–	 premere nuovamente il pulsante (8) per arrestare il funzionamento del coltello.

PF25EN - PF40EN-PF80EN
Per installare il coltello elettrico:
–	 posizionare il gruppo coltello (1) sulla bocca di estrusione (2) e bloccarlo avvitandolo 

sulla stessa
–	 inserire il connettore (3) di alimentazione del coltello nell’apposita presa (7)
–	 inserire il connettore (5) di alimentazione del coltello nell’apposita presa (6). 

l	AVVERTENZA
Una volta installato il coltello, assicurarsi che la parte di lamiera 
riportante il segnale di pericolo sia rivolta verso l’alto.

l	AVVERTENZA
Utilizzare il coltello solamente durante la fase di estrusione.
Il coltello viene alimentato elettricamente solo durante la fase 
di estrusione. Durante la fase di impasto il coltello non viene 
alimentato.

Per azionare il coltello è sufficiente:
–	 azionare la fase di estrusione nel quadro comandi della macchina per la pasta fresca
–	 premere il pulsante (8)
–	 la spia luminosa si accende
–	 intervenire sul regolatore (9) per variare la velocità di taglio (a seconda del tipo di 

lavorazione scelto)
–	 portare il regolatore (9) nella posizione iniziale 0
–	 premere nuovamente il pulsante (8) per arrestare il funzionamento del coltello.

l	AVVERTENZA
–	Ogni volta che viene interrotto il funzionamento dell’apparec-

chio si interrompe anche quello del coltello elettrico.
–	Se il coltello è al suo primo utilizzo, prima di installarlo, toglie-

re l’eventuale pellicola protettiva di rivestimento e pulirlo ac-
curatamente utilizzando esclusivamente prodotti detergenti 
idonei. Non usare nel modo più assoluto prodotti di pulizia 
corrosivi, infiammabili o che contengono sostanze nocive alla 
salute delle persone.
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4	 Pulizia dell’apparecchio

f	ATTENZIONE PERICOLO ELETTRICO
Prima di eseguire qualsiasi operazione di pulizia, accertarsi 
sempre che l’apparecchio sia disconnesso dall’alimentazione 
elettrica.

l	AVVERTENZA
–	Tutte le operazioni di pulizia devono essere eseguite da per-

sonale qualificato, dopo aver consultato il presente manuale 
ed essere stato istruito sul funzionamento della macchina.

–	Effettuare le operazioni di pulizia esclusivamente con prodot-
ti detergenti idonei. Non usare nel modo più assoluto prodot-
ti di pulizia corrosivi, infiammabili o che contengono sostanze 
nocive alla salute delle persone. Non utilizzare sostanze im-
piegate per la pulizia e lucidatura dell’argento dell’ottone o 
altri prodotti non approvati.

–	Non lavare l’apparecchio utilizzando un dispositivo di pulizia 
a pressione, spruzzatura, immersione.

–	Non utilizzare spugne, pagliette abrasive o utensili che ab-
biano in precedenza pulito metalli o leghe metalliche per la 
pulizia dell’apparecchio.

–	Non lasciare mai l’apparecchio sporco tra due lavorazioni.

4.1	 Pulizia a fine lavorazione
Alla fine di ogni lavorazione l’apparecchio deve essere opportunamente pulito avendo 
cura di scrostare e pulire le superfici da eventuali residui di prodotto alimentare.
La pulizia delle superfici esterne dell’apparecchiatura può essere fatta con un panno 
morbido umido o con una spugna.
Inoltre pulire accuratamente il piano di lavoro e tutte le zone circostanti.

f	ATTENZIONE PERICOLO ELETTRICO
Non sottoporre il coltello elettrico a flussi d’acqua diretti in 
quanto è dotato di parti elettriche che potrebbero rovinarsi.

d	È VIETATO
lavare il coltello elettrico in lavastoviglie.
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4.2	 Lunghi periodi di inattività
Nel caso in cui si preveda un lungo periodo di inutilizzo dell’apparecchio:
–	 disconnettere l’apparecchio dall’alimentazione elettrica
–	 effettuare una pulizia generale dell’apparecchio
–	 ricoprire accuratamente l’apparecchio con un telo per proteggerlo da polvere e spor-

cizia.

5	 Manutenzione dell’apparecchio

f	ATTENZIONE PERICOLO ELETTRICO
Prima di eseguire qualsiasi operazione di manutenzione, ac-
certarsi sempre che l’apparecchio sia disconnesso dall’alimen-
tazione elettrica.

5.1	 Manutenzione programmata
Una manutenzione regolare è essenziale per mantenere inalterate nel tempo le pre-
stazioni dell’apparecchio e garantirne un funzionamento sicuro.

5.1.1	 Tabella manutenzioni programmate
Descrizione Ispezione Frequenza Azione

Controllo area di lavoro Controllo 
visivo Giornaliera -	 Seguire le istruzioni 

sulla pulizia dell’appa-
recchio e dell’area di 
lavoroPulizia macchina Controllo 

visivo Giornaliera

Controllo dei dispositivi di 
sicurezza

Controllo 
visivo

Giornaliera, 
pre operativa

-	Effettuare un’ispezione 
visiva per verificare 
l’integrità dei disposi-
tivi di sicurezza e delle 
protezioni

Controllo 
funzionale

Giornaliera, 
pre operativa

-	Effettuare una prova 
funzionale dei disposi-
tivi di sicurezza e degli 
elementi di avvio e arre-
sto dell’apparecchiatura

Controllo integrità della targhe 
e dei pittogrammi di sicurezza

Controllo 
visivo Settimanale

-	Effettuare un’ispezione 
visiva per verificare 
l’integrità delle targhe 
e dei pittogrammi di si-
curezza. In caso di loro 
illeggibilità o distacco 
richiederne al Costrut-
tore una copia
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a	ATTENZIONE PERICOLO
In caso di malfunzionamento, danneggiamento o mancato in-
tervento dei dispositivi di sicurezza, disconnettere immediata-
mente l’apparecchio dall’alimentazione, non utilizzarlo e con-
tattare obbligatoriamente Costruttore.

5.2	 Manutenzione straordinaria

a	ATTENZIONE PERICOLO
–	Gli interventi di manutenzione straordinaria richiedono com-

petenze specifiche e devono essere obbligatoriamente ese-
guiti dal Costruttore, il quale declina ogni responsabilità nel 
caso di non rispetto di quanto appena indicato.

5.3	 Possibili anomalie di funzionamento
Questa sezione contiene alcune soluzioni per i problemi che potrebbero insorgere du-
rante l’utilizzo dell’apparecchio. 

a	ATTENZIONE PERICOLO
È importante intervenire solamente dopo aver letto dettaglia-
tamente il presente manuale.

Anomalia Causa Possibile soluzione

L’apparecchio non si avvia
Mancanza 
alimentazione 
elettrica

-	Verificare che sul luogo di lavoro vi 
sia tensione di linea e che la presa sia 
operativa

-	Verificare che l’apparecchio sia collegato 
correttamente all’alimentazione

-	Verificare che l’alimentazione della presa 
di corrente sia corretta e che le sue 
caratteristiche corrispondano con i dati 
riportati nella targhetta identificativa del 
prodotto

Contatto accidentale delle parti 
elettriche con acqua o altri 
liquidi

Esposizione o 
contatto con 
liquidi

-	 In caso di contatto accidentale con 
liquidi delle parti elettriche dell’apparec-
chio, SCOLLEGARE IMMEDIATAMENTE 
LA PRESA Dl CORRENTE e contattare il 
costruttore
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Anomalia Causa Possibile soluzione

Urto violento Caduta acci-
dentale

-	Controllare lo stato delle protezioni (as-
senza di fessure o deformazioni dovute 
alla caduta). Qualora le protezioni fosse-
ro danneggiate NON UTILIZZARE L’APPA-
RECCHIO e contattare il costruttore

-	Verificare l’assenza di rumori e anoma-
lie. Nel caso di rumore anomalo NON 
UTILIZZARE L’APPARECCHIO e contattare 
il costruttore

l	AVVERTENZA
Se a seguito delle possibili soluzioni proposte l’apparecchio 
non dovesse ancora avviarsi, contattare il Costruttore.

5.4	 Smaltimento
Come per le operazioni di messa in servizio e manutenzione, al termine della vita 
dell’apparecchio, anche le operazioni di smantellamento devono essere eseguite da 
personale qualificato.
Questo prodotto è costituito da vari tipi di materiali: alcuni possono essere riciclati, 
altri devono essere smaltiti. Informatevi sui sistemi di riciclaggio o smaltimento previsti 
dai regolamenti vigenti sul vostro territorio per questa categoria di prodotto.

l	AVVERTENZA
Come indicato dal simbolo a lato, è vietato getta-
re questo prodotto nei rifiuti domestici. Eseguire 
quindi la “raccolta separata” per lo smaltimento, se-
condo i metodi previsti dai regolamenti vigenti sul 
vostro territorio, oppure riconsegnare il prodotto al 
venditore nel momento dell’acquisto di un nuovo 
prodotto equivalente.

6	  Allegati
A corredo dell’apparecchio viene fornita la seguente documentazione allegata:
–	 Istruzioni per l’uso e la manutenzione
–	 Dichiarazioni di conformità
–	 Eventuali altri documenti per l’utilizzo in sicurezza dell’apparecchio.

l	AVVERTENZA
Tutta la documentazione fornita con l’apparecchio dovrà esse-
re letta e conservata con cura.


